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ROTARY HAMMER

Technical data

Hammer STHR272
Voltage \Y 220-240
Frequency Hz 50/60
Power input W 850
No-load speed /min 700
Impact rate BPM 3400
Impact energy(EPTA) J 41
Modes 2
Max capacity mm

- Concrete 26

- Steel -
-Wood -
Weight kg 5.1

Intended use

Your Stanley hammer has been designed for drill-
ing in concrete and masonry as well as for light
chiselling applications.

Safety instructions
General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings
and all instructions. Failure to follow the
warnings and instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious

injury.

Save all warnings and instructions for future
reference. The term "power tool" in all of the warn-
ings listed below refers to your mains operated
(corded) power tool or battery operated (cordless)
power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
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flammabile liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

. Keep children and bystanders away while

operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

. Electrical safety
. Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

. Avoid body contact with earthed or

grounded surfaces such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet

conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord

for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

. When operating a power tool outdoors, use

an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

. Personal safety
. Stay alert, watch what you are doing and

use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are
tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious
personal injury.

. Use personal protective equipment. Always

wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the

switch is in the off-position before
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connecting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

. If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

. Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

. Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tools operation. If
damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

g. Use the power tool, accessories and tool

bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

5. Service
a. Have your power tool serviced by a qualified

repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

Hammer safety warnings

+ Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

+ Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

+ Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden
wiring or its own cord. Cutting accessory con-
tacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live" and could give the
operator an electric shock.

+ Never use a chisel accessory in rotary mode.
The acces-sory will bind in the material and
rotate the drill.

+ Use clamps or another practical way to secure
and support the workpiece to a stable platform.
Holding the work by hand or against your body
leaves it unstable and may lead to loss of con-
trol.

+ Before drilling into walls, floors or ceilings,
check for the location of wiring and pipes.

+ Avoid touching the tip of a drill bit just after drill-
ing, as it may be hot.

+ The intended use is described in this instruction
manual. The use of any accessory or attach-
ment or performance of any operation with this
tool other than those recom-mended in this in-
struction manual may present a risk of personal
injury and/or damage to property.




Safety of others

+ This appliance is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experi-
ence and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for
their safety.

« Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

Residual risks

Additional residual risks may arise when using the
tool which may not be included in the enclosed
safety warnings. These risks can arise from mis-
use, prolonged use etc. Even with the application
of the relevant safety regulations and the imple-
mentation of safety devices, certain residual risks
can not be avoided. These include:

« Injuries caused by touching any rotating/moving
parts.

« Injuries caused when changing any parts,
blades or accessories.

+ Injuries caused by prolonged use of a tool.
When using any tool for prolonged periods
ensure you take regular breaks.

+ Impairment of hearing.

+ Health hazards caused by breathing dust devel-
oped when using your tool (example:- working
with wood, especially oak, beech and MDF.)

Label on the tool
The following symbols are shown on the tool:

@

Date code position (Fig. D)
The date code (12) is printed on the housing of the
tool, which also contains the year of manufacture.
For example: 2013 XX JN

Year of manufacture

Warning! In order to reduce the risk of
injury, the user must read the manual.

Electrical safety

Double insulation measures are taken in
D this power tool, so no grounding is needed.
Please check whether the voltage of power
supplied is consistent with the voltage on
the nameplate or not.
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« If the wire is damaged, it should be replaced by
the manufacturer or a service center authorized
by STANLEY, to avoid danger.

Part name

The power tool includes some or all of the following
parts:

1. Switch

2. Oil-injection inlet cap
3. Modes selector

4. Tool chuck (tool holder)
5. Sleeve

6. Side handle

7. Depth stop

8. Bottom cover

Assembly

Warning! Before assembly, please ensure that the
power tool is powered off and the power plug of the
tool is unplugged from the power source.

Install the side handle

Warning! When holes are drilled in the concrete,
bricks and other surfaces, please grip the side han-
dle to ensure safe operation.

+ The side handle (6) can be rotated to any side,
which can facilitate the use of the power tool in
any position.

+ Rotate the side handle (6) counterclockwise, to
unlock and release the power tool, rotate it to
the desired position.

+ Rotate the side handle clockwise to tighten it
adequately.

Fitting an accessory (Fig. A)

+ Please clean the drill shank and lubricate the
drill bit before installing it.

« Pull back and hold the slide-sleeve(5), and
then screw the drill bit into the chuck, press it
internally until it is fastened, the drilling bit can
be automatically locked in situ. Pull the drill bit
outwards to test whether it has been adequately
locked in the correct position or not.

« Pull back and hold the drill sleeve(5) clamp, you
can remove the drill bit.

Use

Warning! Please use the power tool under normal
load; no overloading is permitted.

Warning! Before drilling holes in the wall, floor or

ceiling, please check the positions of the wire and
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steel tube.

Chipping/Chiseling (Fig. B)

+ When the cutting / stripping / removing opera-
tion is conducted, please put the operation
modes selector (3) to position T , the drilling
bit, cold chisel and scaling chisel etc. should be
properly used.

Warning! Do not rotate the knob when the power
tool is rotating under the load, otherwise it will be
damaged.

Hammer drilling (Fig. B)

+ When using the hammer driller to drill holes on
the masonry and concrete surfaces, the opera-
tion mode selector (3) should be set to position
Ta.

« The drilling bit should be aligned to the drilling
position, and then press the switch button to
achieve the best effect. Keep the power tool be
positioned correctly, prevent it from deviating
the hole.

+ When the fragments plug the borehole or
powders, please do not apply further pressure,
and make the tool rotate in an idling state, then
gradually take out the drilling bit from the hole.
Repeat the said steps for several times, the
plugged hole can be clean, and then resume
the normal drilling.

Warning! When the drilling bit begins to break
down the reinforced concrete or hit the steel bar
inside the concrete, the power tool may have
dangerous reaction force. Please always keep
balance, stable posture and tightly grip the tool, to
prevent from generating the dangerous reaction
force. When the concrete is chiseled, the distance
between the two points of one chiseling shall not
be too much away from the edge, which shall be
about 8cm or so, define the distance through find-
ing the cracking strength of the concrete.

Overload coupling device

If the drilling bit is clamped or hooked up, the driv-
ing force transmitted to the drill shaft will be cut off.
A huge force will occur, so two hands must tightly
grip the power tool when it is in operation, and
ensure that the operator is standing in a stable and
fixed position.

Select the depth of holes to be drilled (Fig.
C)

A depth gauge is an easy to use ruler to ensure
that the drilling depth is consistent. Unlock the side
handle, adjust the depth gauge according to the
required depth, and then tighten the side handle.

+ Unfasten the side handle (6) by turning counter-
clockwise the grip.

+ Set the depth stop (7) to the desired position.
The maximum depth of the drilled hole shall
equal to the distance between the tip of drilling
bit and the front end of the depth stop.

+ Tighten the side handle by turning the grip
clockwise.

Switch on and off
Warning! Before inserting the plug, please con-
firm whether the switch can trigger freely or not,
whether it can return to the original position after
releasing.

« Press the switch button (1), the power tool can

be started immediately.
+ Release the button (1), the tool stops rotating.

Accessories

The performance of an electric tool depends on

its accessories. Stanley accessories are designed
according to high quality standards, to enhance
the performance of electric tool. The use of these
accessories can help you conveniently operate the
tool.

Maintenance

The Stanley cord / cordless appliance / tools are of
sophisticated design, can be used for a long time,
and only little maintenance is needed. To obtain
consistent satisfactory use, proper maintenance
and regular cleaning of the tools are necessary.

Warning! Before performing any maintenance
work on the cord / cordless electric tools, the fol-
lowing points must be implemented:

+ Switch off the power of the equipment / tools
and pull off the plug;

« If the equipment / tools are equipped with inde-
pendent battery pack, please turn off the power
and remove the battery pack from the equip-
ment / tools.

« If the equipment / tools are equipped with an
integrated battery, please run out the battery,
before turning off its power.

+ Before the cleaning, unplug the charger plug
from the power source. In addition, except




the regular cleaning on your charger, no other
maintenance is needed.

+ Regularly use the soft brush or dry cloth to
clean the ventilation slot of the equipment /
tools / charger.

+ Regularly use a damp cloth to clean the motor
housing. Please do not use any abrasive clean-
ing agents or solvent-based cleansing agents.

+ Regularly open the clamping chuck and tap it
gently to remove any internal dust (after instal-
lation).

Replace the carbon brushes (Fig. E)

\Gf Lubrication

+ Regularly replace and check the carbon
brushes. Replace it in time when it is worn to
the abrasive boundary line. Keep the carbon
brush clean and make it freely slide in the
brushing range. Two brushes shall be replaced
at the same time.

+ Use the cross screwdriver to counterclockwise
unscrew the screws, open the bottom cover(8)
with a flat screwdriver to counterclockwise
open the brush cover(9), you can remove the
brush(10)as shown in the figure E, and put
the new brush, and then clockwise fasten the
brush cover(9), finally put the bottom cover(8),
and then use the cross screwdriver to tighten it
properly.

+ Open the cap of the lube oil-injection inlet(2),
check the lube oil in the gearbox, if the lube
oil is dirty or insufficient, replace or add the
adequate amount of lube oil provided by the
company.

G

Cleaning

Warning! Once the visible dust build-up

is found at and/or around the ventilat-

ing ports, immediately flush the dust and
powder within the host shell with clean dry
air. To perform this procedure, wear the

approved safety equipment and dust mask.

Warning! It is strictly forbidden to clean
the non-metallic parts of the tool with the
solvents or other irritant chemicals. These
chemicals may weaken the materials of

A\
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these components. Use a cloth moistened
with a mild soapy water to clean it. Do not
let any substance permeate into the tool
and.do not immerse any part of the tool
into a liquid.

Protect the environment

Separate collection. This product may not
be disposed together with the ordinary
household waste.

If you find that your STANLEY products are needed
to be replaced or you will no longer need to use
these products, please do not put them together
with the household waste. Please place them
separately to recycle.

~~  Separate collection of the used products
T;/L) and packaging materials allow the
" materials to be recycled and reused.
Reuse of the recycled materials helps to prevent
the pollution of the environment, and reduces the
demand for raw materials. Local regulations may
provide separate collection of the electrical
products from the household, at the municipal
waste sites or by the retailer when you purchase a
new product.
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PALU

Data teknis

Palu STHR272
Voltase v 220-240
Frekuensi Hz 50/60
Input daya W 850
Kecepatan tanpa beban [mnt 700
Taraf tumbukan BPM 3400
Energi tumbukan(EPTA) J 41
Mode 2
Kapasitas maks. mm

- Beton 26

- Baja R

- Kayu -

Berat kg 5,1

Tujuan penggunaan

Palu Stanley Anda dirancang untuk mengebor beton dan
batuan serta untuk aplikasi pahat ringan.

Petunjuk keselamatan

Peringatan umum untuk keselamatan

alat listrik

A PERINGATAN! Baca semua peringatan
dan petunjuk keselamatan. Kegagalan

mengikuti peringatan dan petunjuk yang tercantum

di bawah ini dapat mengakibatkan sengatan listrik,

kebakaran, dan/atau cedera serius.

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk
referensi di masa mendatang. Istilah “alat listrik”
dalam semua peringatan yang tercantum di bawah mengacu
pada alat listrik yang dioperasikan menggunakan listrik
(berkabel) atau alat listrik yang dioperasikan menggunakan
baterai (nirkabel).

1. Keselamatan area kerja

a. Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang.

Area yang berantakan atau gelap berpotensi
mengakibatkan kecelakaan.

w

. Jangan mengoperasikan alat listrik di

lingkungan yang mudah menimbulkan
bahaya ledakan, seperti di tempat yang
terdapat cairan, gas, atau debu yang mudah
terbakar. Alat listrik menimbulkan percikan api yang
dapat menyulut debu atau asap.

Jauhkan anak-anak dan orang-orang di
sekitar Anda saat mengoperasikan alat
listrik. Gangguan dapat menyebabkan Anda kehilangan
kendali.

Keselamatan kelistrikan

Steker alat listrik harus sesuai dengan
soketnya. Jangan pernah memodifikasi
steker dengan cara apa pun. Jangan
gunakan steker adaptor apa pun dengan alat
listrik yang dibumikan (grounded). Steker yang
tidak dimodifikasi dan stopkontak yang sesuai akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

. Jagalah agar badan Anda tidak bersentuhan

dengan permukaan yang dibumikan, seperti
pipa, radiator, kompor, dan kulkas. Risiko
sengatan listrik dapat meningkat jika tubuh Anda
bersentuhan dengan permukaan yang dibumikan.
Jangan sampai alat listrik ini terkena hujan
atau terpapar pada kondisi yang basah. Air
yang masuk ke alat listrik akan meningkatkan risiko
sengatan listrik.

. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan

sekali-kali menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, atau mencabut alat
listrik. Jauhkan kabel dari panas, minyak,
tepi tajam, atau komponen yang bergerak.
Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan risiko
sengatan listrik.

Bila mengoperasikan alat listrik di luar
ruangan, gunakan kabel ekstensi yang
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan.
Menggunakan kabel yang sesuai untuk penggunaan di
luar ruangan akan mengurangi risiko sengatan listrik.
Jika penggunaan alat listrik di lokasi yang
lembap tidak dapat dihindari, gunakan
suplai yang terlindung oleh perangkat arus
sisa (RCD). Penggunaan RCD akan mengurangi risiko
sengatan listrik.

Keselamatan diri

Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda
kerjakan dan gunakan akal sehat saat
mengoperasikan alat listrik. Jangan
mengoperasikan alat listrik bila Anda
sedang lelah, atau berada di bawah




pengaruh obat, alkohol, atau pengobatan.
Kelengahan sesaat saja ketika mengoperasikan alat listrik
dapat menyebabkan cedera diri yang parah.

. Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu
kenakan alat pelindung mata. Peralatan
pelindung, seperti masker debu, sepatu keselamatan
antiselip, helm proyek, atau pelindung telinga yang
digunakan untuk kondisi yang sesuai akan mengurangi
risiko cedera diri.

. Hindari menyalakan alat tanpa disengaja.
Pastikan bahwa sakelar sudah dalam posisi
mati sebelum menghubungkannya ke
sumber listrik dan/atau baterai, mengambil,
atau membawa alat. Membawa alat listrik dengan
jari Anda yang masih menempel pada tombol atau
menghidupkan alat listrik yang tombolnya masih menyala
akan berpotensi mengakibatkan kecelakaan.

. Lepaskan semua kunci setelan atau kunci
pas sebelum menghidupkan alat listrik. Kunci
pas atau kunci yang dibiarkan terpasang pada komponen
alat listrik yang berputar dapat menyebabkan cedera diri.
. Jangan menjangkau melampaui batas.
Selalu jaga pijakan dan keseimbangan yang
baik. Hal ini memungkinkan Anda untuk mengendalikan
alat listrik dengan lebih baik dalam situasi yang tidak
terduga.

Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan
mengenakan pakaian longgar atau
perhiasan. Jauhkan rambut, pakaian dan
sarung tangan dari komponen yang
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan atau
rambut panjang dapat tersangkut pada komponen yang
bergerak.

. Jika disediakan perangkat untuk
sambungan fasilitas pengeluaran dan
pengumpulan debu, pastikan alat ini
dihubungkan dan digunakan dengan sesuai.
Penggunaan alat pengumpul debu dapat mengurangi
bahaya yang ditimbulkan oleh debu.

. Penggunaan dan pemeliharaan alat listrik
. Jangan menggunakan alat listrik dengan
paksa. Gunakan alat listrik yang sesuai
untuk aplikasi Anda. Alat listrik yang tepat akan
bekerja lebih baik dan aman pada tingkat kelajuan yang
telah dirancang untuk alat itu.

. Jangan gunakan alat listrik ini jika tombol
tidak dapat menghidupkan dan mematikan
alat. Alat listrik apa pun yang tidak dapat dikendalikan
dengan tombol adalah berbahaya dan harus diperbaiki.
. Lepaskan stopkontak dari sumber listrik
dan/atau baterai dari alat listrik sebelum
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melakukan penyetelan apa pun, mengganti
aksesori, atau menyimpan alat listrik.
Tindakan pencegahan demi keselamatan
tersebut mengurangi risiko menjalankan alat
listrik secara tak sengaja.

. Simpan alat listrik yang tidak digunakan

jauh dari jangkauan anak-anak, dan jangan
membolehkan orang yang tidak memahami
alat listrik atau petunjuk ini untuk
mengoperasikannya. Alat listrik bisa berbahaya bila
digunakan oleh pengguna yang tidak terlatih.

. Rawat alat listrik. Lakukan pemeriksaan

untuk mengetahui apakah ada komponen
bergerak yang tidak sejajar atau bengkok,
komponen yang patah, dan kondisi lainnya
yang dapat memengaruhi pengoperasian
alat listrik. Jika rusak, perbaiki alat listrik
sebelum digunakan. Banyak terjadi kecelakaan
akibat alat listrik yang tidak terawat baik.

Jaga ketajaman dan kebersihan alat
pemotong. Alat pemotong yang terawat dengan baik
dengan mata potong yang tajam akan kecil
kemungkinannya untuk macet serta lebih mudah untuk
dikendalikan.

. Gunakan alat listrik, aksesori, dan mata bor,

dsb., sesuai instruksi-instruksi ini, dengan
memperhitungkan persyaratan kerja dan
jenis pekerjaan yang harus dilakukan.
Menggunakan alat listrik untuk pengoperasian yang
berbeda dengan yang dimaksudkan akan mengakibatkan
situasi yang membahayakan.

. Servis
. Alat listrik sebaiknya diservis oleh teknisi

yang berkualifikasi dan hanya menggunakan
komponen pengganti yang persis sama. Ini
akan menjamin keselamatan alat terpelihara.

Peringatan keselamatan palu

*

*

Gunakan pelindung telinga. Paparan terhadap
kebisingan dapat menyebabkan kehilangan pendengaran.
Gunakan pegangan tambahan, bila diser-
takan dengan alat ini. Hilangnya kendali dapat
menimbulkan cedera diri.

Pegang alat listrik pada permukaan pegan-
gan berinsulasi saat melakukan operasi
karena aksesori pemotong dapat mengenai
kabel yang tersembunyi atau kabelnya
sendiri. Aksesori pemotong yang bersentuhan dengan
kabel bertegangan listrik dapat mengalirkan arus listrik
pada komponen logam alat listrik dan mengakibatkan
sengatan listrik pada pengguna.
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« Jangan pernah gunakan aksesori pahat dalam mode
putar. Aksesori akan terjepit dalam material dan memutar
bor.

« Gunakan jepitan atau cara praktis lain untuk mengaman-
kan dan menyangga benda kerja pada landasan yang
stabil. Memegang benda dengan tangan atau disandarkan
pada tubuh Anda akan membuatnya tidak stabil dan dapat
mengakibatkan hilangnya kendali.

+ Sebelum mengebor tembok, lantai, atau langit-langit,
periksa dulu penempatan kabel dan pipa.

« Hindari menyentuh ujung mata bor segera setelah menge-
bor, karena mungkin panas.

« Tujuan penggunaan dijelaskan dalam buku petunjuk ini.
Menggunakan aksesori atau peralatan tambahan, maupun
mengoperasikan alat ini dengan cara yang tidak sesuai
dengan yang disarankan dalam panduan pengguna ini da-
pat menimbulkan risiko cedera tubuh dan/atau kerusakan
benda-benda milik pribadi.

Keselamatan orang lain

« Alat ini tidak ditujukan untuk penggunaan oleh orang
(termasuk anak-anak) yang menderita kekurangan
kemampuan fisik, sensorik, atau mental, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, kecuali apabila mereka
diawasi atau diarahkan dalam penggunaan peralatan ini
oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan
mereka.

« Anak-anak harus diawasi agar mereka tidak bermain-main
dengan alat ini.

Risiko-risiko lain

Risiko-risiko lain dapat timbul saat menggunakan alat, yang
mungkin tidak tercantum dalam peringatan keselamatan yang
disertakan. Risiko ini dapat timbul karena penggunaan yang
salah atau penggunaan yang dalam jangka waktu yang lama,
dll. Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterapkan
dan peralatan pengaman sudah digunakan, risiko-risiko
residual tidak dapat dihindari. Ini meliputi:

« Cedera yang diakibatkan karena menyentuh komponen
yang berputar/bergerak.

+ Cedera yang terjadi saat mengganti komponen, pemo-
tong, atau aksesori.

+ Cedera yang diakibatkan karena penggunaan alat untuk
waktu lama. Jika menggunakan alat apa pun untuk waktu
yang lama, pastikan Anda mengistirahatkannya secara
berkala.

+ Kerusakan indera pendengaran.

+ Bahaya kesehatan yang disebabkan oleh menghirup debu
yang ditimbulkan oleh penggunaan alat (contoh:- menge-
bor kayu, khususnya kayu oak, beech, dan MDF.)

Label pada alat

Simbol-simbol berikut ini tertulis pada alat:

@

Posisi kode tanggal (Gbr.. D)
Kode tanggal (12) dicetak pada kerangka alat, yang juga
mencantumkan tahun pembuatan.
Contoh: 2013 XX JN
Tahun pembuatan

Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera,
pengguna harus membaca buku petunjuk.

Keselamatan kelistrikan
Isolasi ganda dilakukan pada alat listrik
@ ini, sehingga tidak perlu dibumikan. Harap
periksa apakah voltase listrik yang menga
lir sama dengan voltase di pelat nama atau
tidak.

« Jika kabel rusak, maka harus diganti oleh pabrik atau
pusat servis STANLEY, untuk menghindari bahaya.

Nama komponen

Alat listrik ini memiliki beberapa atau semua komponen
berikut ini:

1. Tombol

. Tutup saluran masuk injeksi oli
. Pemilih mode

. Gagang alat (penahan alat)

. Lengan

. Pegangan samping

. Penghenti kedalaman

. Penutup bagian bawah

O N O O W

Perakitan

Peringatan! Sebelum dirakit, harap pastikan bahwa alat
listrik dalam keadaan mati dan stop kontak alat listrik dilepas
dari sumber listrik.

Pasang gagang samping
Peringatan! Saat mengebor lubang pada beton, batu bata,
dan permukaan lainnya, harap pegang gagang samping untuk
memastikan pengoperasian yang aman.

+ Gagang samping (6) dapat diputar ke sisi mana pun, yang
dapat memudahkan penggunaan alat listrik ini dalam
posisi apa pun.

+ Putar gagang samping (6) berlawanan arah jarum jam,
untuk membuka dan melepas alat listrik, putar gagang ke
posisi yang diinginkan.

« Putar gagang samping searah jarum jam untuk mengen-
cangkannya secukupnya.




Memasang aksesori (Gbr. A)

« Harap bersihkan gagang bor dan lumasi mata bor sebe-
lum memasangnya.

« Tarik dan tahan lengan penggeser (5), lalu pasang mata
bor ke dalam gagang gerek, tekan ke dalam sampai ken-
cang, mata bor dapat terkunci ke dalam secara otomatis.
Tarik mata bor keluar untuk menguji apakah mata bor
telah terkunci dengan benar dalam posisi yang benar atau
tidak.

« Tarik dan tahan penjepit lengan bor (5). Anda dapat
melepaskan mata bor.

Penggunaan

Peringatan! Harap gunakan alat listrik pada beban normal;
beban berlebihan tidak diperbolehkan.

Peringatan! Sebelum mengebor lubang di dinding, lantai,
atau langit-langit, harap periksa posisi kabel dan tabung baja.

Memotong/Memahat (Gbr. B)

« Saat operasi pemotongan/pengupasan/pelepasan dilaku-
kan, harap posisikan pemilih mode operasi (3) ke posisi T.
Mata bor, pahat dingin, dan pahat pengukuran, dIl., harus
digunakan dengan benar.

Peringatan! Jangan memutar kenop saat alat listrik ber-
putar dengan membawa beban, karena dapat menyebabkan
kenop rusak.

Pengeboran palu (Gbr. B)

« Saat menggunakan pengebor palu untuk mengebor
lubang di permukaan batuan dan beton, pemilih mode
operasi (3) harus diatur ke posisiTa.

« Mata bor harus sejajar dengan posisi pengeboran, dan
lalu tekan tombol sakelar untuk memperoleh hasil terbaik.
Jaga alat listrik pada posisi yang benar, cegah agar tidak
menyimpang dari lubang.

« Saat pecahan menyumbat lubang bor atau serbuk, harap
jangan lakukan tekanan lebih lanjut, dan buatlah agar alat
tersebut berputar dalam keadaan tidak bergerak, kemu-
dian keluarkan mata bor dari lubang secara perlahan. Ul-
angi langkah-langkah tersebut beberapa kali, lubang yang
tersumbat menjadi bersih, dan lalu lanjutkan pengeboran
seperti biasa.

Peringatan! Saat mata bor mulai merusak beton bertulang
atau mengenai batang baja dalam beton, alat listrik mungkin
menunjukkan daya reaksi yang berbahaya. Harap selalu jaga
keseimbangan, postur yang stabil, dan pegang alat dengan
erat, untuk mencegah timbulnya daya reaksi balik yang
berbahaya. Saat beton dipahat, jarak antara dua titik dari satu
pahatan tidak boleh terlalu jauh dari ujung, yang harus ber-
jarak sekitar 8 cm atau lebih, tentukan jarak dengan mencari

| 345A 0N

kekuatan keretakan beton.

Perangkat penyambung yang

kelebihan beban

Jika mata bor dijepit atau dihubungkan, daya dorong yang dis-
alurkan ke poros bor akan terputus. Daya yang sangat besar
akan muncul, sehingga kedua tangan Anda harus memegang
alat listrik tersebut dengan kuat saat beroperasi, dan pastikan
bahwa pengguna berdiri dengan posisi yang stabil dan kokoh.

Pilih kedalaman lubang yang akan
dibor

(Gbr. C)

Pengukur kedalaman merupakan penggaris yang mudah
digunakan untuk memastikan kedalaman pengeborannya
sama. Buka gagang samping, sesuaikan pengukur kedalaman
sesuai dengan kedalaman yang diperlukan, lalu kencangkan
pegangan samping.

+ Kendurkan pegangan samping (6) dengan memutar
pegangan berlawanan jarum jam.

« Atur penghenti kedalaman (7) ke posisi yang diinginkan.
Kedalaman lubang bor maksimum harus sama dengan
jarak antara ujung mata bor dan ujung belakang penghenti
kedalaman.

+ Kencangkan pegangan samping dengan memutar pegan-
gan searah jarum jam.

Menyalakan dan mematikan
Peringatan! Sebelum memasukkan stop kontak, pastikan
apakah sakelar dapat memicu dengan bebas atau tidak, apa-
kah sakelar dapat kembali ke posisi semula setelah dilepas.
« Tekan tombol sakelar (1), alat listrik dapat segera dijalan-
kan.
+ Lepaskan tombol (1), alat berhenti berputar.

Aksesori

Kinerja alat listrik tergantung pada aksesorinya. Aksesori
Stanley dirancang sesuai standar mutu tinggi untuk mening-
katkan kinerja alat listrik. Dengan menggunakan aksesori ini,
Anda dapat mengoperasikan alat dengan mudah dan nyaman.

Pemeliharaan

Alat/peralatan nirkabel/berkabel Stanley memiliki desain yang
canggih dan dapat digunakan untuk waktu yang lama, namun
hanya memerlukan sedikit pemeliharaan. Untuk mencapai
penggunaan yang selalu maksimal, Anda perlu melakukan
pemeliharaan yang benar dan pembersihan peralatan secara
berkala.

Peringatan! Sebelum melakukan pemeliharaan pada alat
listrik berkabel/nirkabel, terapkan poin berikut:
+ Matikan daya peralatan/alat dan lepaskan steker;




T

+ Jika peralatan/alat dilengkapi dengan baterai terpisah,
harap matikan listrik dan lepaskan baterai dari peralatan/
alat.

« Jika peralatan/alat dilengkapi dengan baterai yang ter-
integrasi, harap kosongkan baterai, sebelum mematikan
dayanya.

+ Sebelum membersihkan, lepaskan pengisi daya dari
sumber listrik. Selain itu, kecuali untuk pembersihan
berkala pada pengisi daya Anda, pemeliharaan lainnya
tidak diperlukan.

+ Gunakan kuas yang lembut atau kain kering secara
berkala untuk membersihkan celah ventilasi peralatan/
alat/pengisi daya.

+ Gunakan kain lembap secara berkala untuk membersih-
kan kerangka motor. Jangan gunakan bahan pembersih
abrasif atau bahan pembersih berbahan dasar larutan.

+ Buka gagang penjepit secara berkala dan ketuk-ketuk
secara perlahan untuk mengeluarkan debu bagian dalam
(setelah pemasangan).

Mengganti kuas karbon (Gbr. E)

@ Pelumasan
(]

+ Ganti dan periksa kuas karbon secara berkala. Ganti kuas
secara tepat waktu saat dipakai untuk garis batas abrasif.
Jaga kebersihan kuas karbon dan buat kuas tersebut lelu-
asa bergeser dalam rentang penyikatan. Dua kuas harus
diganti pada waktu yang sama.

« Gunakan obeng silang untuk melonggarkan sekrup ber-
lawanan arah jarum jam, buka penutup bagian bawah(8)
dengan obeng minus untuk membuka penutup kuas(9)
berlawanan arah jarum jam, Anda dapat melepaskan
kuas(10)seperti yang ditunjukkan pada gambar E, dan

letakkan kuas baru, lalu kencangkan penutup kuas(9) sea-

rah jarum jam, terakhir letakkan penutup bagian bawah(8),
lalu gunakan obeng silang untuk mengencangkannya
dengan benar.

« Buka tutup saluran masuk injeksi oli pelumas(2), periksa
oli pelumas dalam gearbox, jika oli pelumas kotor atau
tidak cukup, ganti atau tambah volume oli pelumas yang
disediakan oleh perusahaan dalam volume yang cukup.

@ Pembersihan

A Peringatan! Setelah jelas-jelas ada penumpukan
debu di dan/atau di sekitar lubang ventilasi, segera
bilas debu dan serbuk dalam kerangka dengan
udara yang kering dan bersih. Untuk melakukan
prosedur ini, pakailah peralatan keselamatan dan
masker debu yang disetujui.

A Peringatan! Dilarang keras membersihkan
komponen alat yang tidak terbuat dari logam

dengan pelarut atau bahan kimia lainnya yang dapat
merusak. Bahan kimia ini dapat merapuhkan mate-
rial pada komponen ini. Gunakan kain yang dibasahi
dengan air sabun yang lembut untuk membersihkan-
nya. Jangan sampai zat apa pun masuk ke dalam
alat dan jangan rendam komponen alat dalam
cairan.

Melindungi lingkungan
E Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh
dibuang bersama limbah rumah tangga biasa.

MAnda perlu mengganti produk STANLEY atau tidak lagi
menggunakan produk ini, jangan letakkan bersama dengan
limbah rumah tangga. Letakkan produk tersebut secara
terpisah untuk didaur ulang.

Mengumpulkan produk dan bahan kemasan yang
@ sudah digunakan secara terpisah dapat membuat

bahan tersebut didaur ulang dan digunakan
kembali. Penggunaan kembali bahan yang didaur ulang
membantu mencegah pencemaran lingkungan dan
mengurangi kebutuhan bahan baku. Peraturan setempat
mungkin memfasilitasi pengumpulan produk-produk listrik
terpisah dari sampah rumah tangga, di tempat pembuangan
sampah kota atau oleh pedagang ritel pada saat Anda
membeli produk baru.
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STHR272 ]
MAY KHOAN BUA

Théng s6 ky thuat

May khoan bua STHR272
Dién ap Y% 220-240
Tan sé Hz 50/60
Céng suét dau vao w 850
Téc dd khong tai /phut 700
Téc db va dap Lan/phat 3400
Lwec dap(EPTA) J 4.1

Ché dé 2

Cong suét téi da mm

- Bé tong 26
-Thép B}

-Go -

Trong lwong kg 5,1

Muc dich str dung

May khoan bua Stanley duoc thiét ké dé khoan bé

téng va twdng ciing nhw dé duc nhe.
Hwéng dan an toan

C?nh bao chung vé an toan cho dung cu dién
cam tay

CANH BAO! Doc tat ca cac canh bao va

hwéng dan vé an toan. Viéc khong tuan

theo cac canh bao va huéng dan dwoc ligt

ké dudi day co thé gay giat dién, chay nd
va/hoéc chan thuwong nghiém trong.

Gitp lai tat ca cac canh bao va hwéng dan dé
tham khao vé sau. Thuat ng “dung cu dién cam
tay” trong phan canh bao chi thiét bi chay béng
dién ngudn (cé day dién) hoic thiét bi chay bang
pin (khdng c6 day dién).

1. An toan tai noi lam viéc

a. Dam bao noi lam viéc luén sach sé va du
anh sang. Nhirng khu vuc bira bon hoac thiéu
&nh sang dé gay tai nan.

b. Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong

T Vit

cac méi treong dé chay né, nhw cac moi
trwong c6 chat 1éng, khi ga hodc bui dé
chay. Dung cu dién cam tay tao ra cac tia Itra
dién c6 thé gay chay bui hodc béc khoi.

. Khéng cho tré em va nhirng ngwei khong

lién quan lai gan khi dang van hanh dung cu
dién cg‘lm tay. Nhirng ltic xao lang cé thé khién
ban mét kiém soat.

. An toan dién
. Phich cdm ctia dung cy dién cam tay phai

vira véi 6 cdm. Khong stra dbi phich cam
béang bat ky cach nao. Khong sir dung cac
phich cdm chuyén déi vé&i nhirng dung cu
dién cam tay c6 ndi dat. Phich cdm nguyén
trang va & cdm phu hop sé gilp gidm nguy co
bi dién giat.

. Tranh tiép xuc vé&i cac bé mit dwoc néi dat

nhw dwong ong, 16 swéi, bép nwéng va ta
lanh. Ngu'y co bi dién giét sé cao hon néu co
thé ban tiép xtc truc tiép véi dat.

. Khéng dé cac dung cu dién cdm tay ngoai

tréi mwa hodc & noi am wét. Nudc vao trong
dung cu dién cam tay sé lam tang nguy co bi
dién giat.

. Khéng dung day dién cho cac muc dich

khac. Tuyét d6i khong stv dung day dién dé
mang, kéo hoéc rut phich cdm dung cu dién
cam tay. Giir day dién cach xa ngudn nhiét,
dau mé, cac canh sic hodc cac bd phan
chuyén dong. Day dién bi hdng hoac bi vudng
sé lam tang nguy co bi dién giat.

. Khi van hanh dung cu dién cam tay ngoai

trovi, hay stv dung day néi dai phu hop dé st
dung ngoai tr&i. Str dung day dién phu hop dé
st dung ngoai troi sé gilp gidm nguy co bi dién
giat.

Néu bat budc phai van hanh dung cu dién
cam tay & noi Am wét, hay sir dung ngudn
dwoc bao vé b&i thiét bi ngat mach tw dong
(RCD). Str dung RCD gitip giam nguy co bi
dién giat.

. An toan ca nhan
. Hay tap trung, chu y vao nhirng gi ban dang

lam va tinh tao khi van hanh dung cu dién
cam tay. Khéng str dung dung cu dién cam
tay khi ban dang mét hoac chiu anh hwéng
clia rworu bia, ma tiy hodc chat kich thich.
Chi mét khoanh khéc mét tap trung trong khi
van hanh dung cu dién cam tay ciing c6 thé
dan dén chan thwong ca nhan nghiém trong.

. Str dung thiét bi bao ho ca nhan. Luén deo

kinh bao hé. Thiét bi bao ho nhw mat na chéng
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bui, giay chéng trwot, mii clirng hodc thiét bi
bao vé tai - néu dwoc st dung & nhirng diéu
kién phu hop - s8 gilp gidm cac chan thwong
ca nhan.

. Tranh vé tinh bat may. Pam bao céng tac &
vi tri tat trwére khi néi véi ngudn dién va/
hodc pin, khi cdm Ién hoc mang dung cu.
Viéc cAm dung cu dién cAm tay khi ngén tay dat
vao cong tac hoac sac pin cho dung cu dién
cam tay khi cong tac dang bat co thé gay tai
nan.

. Hay thao hét khéa diéu chinh hoic c& lé
trwée khi bat dung cu dién cam tay. Khong
thao hét co' lé hodc khoa ra khéi bo phan quay
ctia dung cu dién cam tay c6 thé dan dén chéan
thwong ca nhan.

. Khéng dworc véi tay. Hay luén dirng ding tw
thé va gir thang bang. Diéu dé gitip kiém soat
dung cu dién cam tay tét hon trong céc tinh
hudng bat ngo.

Mic quan do phiu hop. Khong miac quan ao
rong hoic deo db trang strc. Giir cho téc,
quan ao va gang tay tranh xa cac bo phan
chuyén dong. Quan 4o rong, dd trang strc
hoac téc dai cé thé bi viedng vao cac bd phan
chuyén dong.

. Néu cac thiét bi dwoc cung cap dé néi cac
phwong tién hat va gom bui, hdy dam bao
nhirng thiét bi nay dwoc néi va stv dung
dang cach. S dung thiét bi gom bui co6 thé
gidm cac nguy co lién quan dén bui.

. Str dung va bao quan dung cu dién cam tay
. Str dung dung cu dién cam tay phu hop. Sir
dung dung cu dién cim tay phu hop v&i
muc dich cta ban. Dung cu dién cAm tay phu
hop sé gitp ban lam viéc hiéu qua va an toan
hon theo dung téc do dwoc thiét ké.

. Khéng str dung dung cu dién cam tay néu
cong tic khéng bat va tit dwoc. Moi dung cu
dién cadm tay khong diéu khién dwoc bing cong
tac déu rat nguy hiém va can phai duoc stra
chira.

. Rat phich cdm dung cu dién cam tay ra khoi
nguén dién va/hoac pin ra khéi dung cu dién
cam tay trwérc khi thuwe hién cac diéu chinh,
thay phu kién hoac bao quan dung cu dién
cam tay. C4c bién phap an toan phong ngira
do giup gidam nguy co’ vo tinh khé&i dong dung
cu dién cam tay.

. Bao quan cac dung cu dién cam tay khong
st dung tranh xa tam tay tré em va khéng
cho phép nhirtng ngwei khéng quen véi
dung cu dién cam tay hodc nhirng hwéng

dan nay van hanh dung cu dién cam tay.
Dung cu dién cam tay sé rat nguy hiém khi

dwoc str dung b&i nhirng ngwdi chwa duoc
huén luyén.

e. Bao tri dung cu dién cam tay. Kiém tra cac
boé phan di chuyén xem c6 bi lap léch hoac
ket khéng, cac boé phan cé bi v& khong va
bat ky tinh trang nao khac cé thé anh hwéng
dén viéc van hanh dung cu. Néu dung cu
dién cam tay bi héng, hay stra chiva truwéc
khi str dung. R4t nhiéu tai nan xay ra do coéng
tac bao tri cac dung cu dién cam tay kém.

f. Gitr cho cac dung cu cat luén sic va sach
sé. Cac dung cu cat dwoc bao tri ding cach véi
cac canh cat sic sé it bi ket hon va dé diéu
khién hon.

g. Str dung dung cu dién cam tay, cac phu kién
va miii khoan, v.v. theo cac hwéng dan nay,
cha y dén cac diéu kién lam viéc va céng
viéc can thwe hién. St dung dung cu dién
cam tay sai muc dich c6 thé gay nguy hiém.

5. Bao dwdong

a. Hay dé nhan vién bao dwéng c6 chuyén
mén tién hanh bao dwéng dung cu dién cam
tay cho ban va chi str dung cac bd phan
thay thé chinh hang. Diéu nay giip dam bao
dd an toan clia dung cu dién cam tay do.

Canh bao an toan danh cho may khoan
bua

« Deo thiét bi bao vé tai. Viéc tiép xdc voi tiéng
on c6 thé gay gidm thinh lyc.

« Str dung (cac) tay cdm phu, néu dwoc cung
céap kém theo dung cu. Viéc mét kiém soat cé
thé gay chan thwong ca nhan.

« Chi cdm dung cu dién cam tay & phan bé
mat tay cAm cach dién khi thwc hién thao
tac ma phu kién cit c6 thé tiép xic véi hé
théng day dién chim hoic day dién cla
chinh dung cu. Phu kién cét tiép xuc véi day
dién "c6 dién" co thé truyén dién cho cac bd
phan kim loai hé ctia dung cu dién cam tay va
c6 thé khién nhan vién van hanh bi dién giat.

« Tuyét dbi khong st dung phu kién duc & ché
do quay. Phu kién sé bi ket vao vat liéu va lam
quay may khoan.

+ Dung kep hay ap dung mét bién phap thuc té
khac nhdm bao dam va cb dinh phéi gia cong
trén ban may. Gitr phdi béng tay hay dwa vao
ngudi ban déu lam cho phéi khéng virng va co
thé dan t&i mét kiém soat.

o Trudc khi khoan vao twéng, san hay tran nha,
hay ki&m tra vi tri 13p dat dwong day dién va




dwdng éng.

« Tranh cham vao dau miii khoan ngay sau khi
khoan vi IGc nay miii khoan c6 thé van néng.

« Muc dich st dung dwoc mé ta trong hwéng dan
str dung nay. Viéc s dung bat ky phu kién hay
dd ga hoac thuc hién bat ky thao tac nao voi
dung cu nay khéng theo cac muc dich st dung
khuyén nghij trong huéng dan st dung nay cé
thé d&n dén nguy co chan thuwong ca nhan va/
hodc hw hong tai san.

Van dé an toan déi véi ngwoi khac

« Khong cho phép nhitng ngudi (bao gdm ca tré
em) bi suy giam nang lyc thé chat, tri tué hodc
cam giac, hay nguwdi thiéu kinh nghiém va kién
thirc st dung dung cu dién cam tay nay, trte khi
c6 suw giam sat hodc hwéng dan ctia ngudi chiu
trach nhiém vé van d& an toan cda ho.

« Phai giam sat dé dam bao tré khong nghich
thiét bi.

Cac nguy co’ con lai

Cac nguy co khac c6 thé phat sinh khi st dung
dung cu khéng ndm trong cac cénh bao an toan
dinh kém. Nhirng nguy co nay cé thé phat sinh tir
viéc st dung sai muc dich, st dung trong thoi gian
dai, v.v. K& ca viéc ap dung cac quy tic an toan
lién quan va dung cac thiét bj an toan ciing khéng
thé tranh dwoc mét s6 nguy co khac. Nhirtng nguy
co nay gém:

« Chén thwong do cham vao cac bd phan dang
quay/chuyén déng.

« Chan thwong khi thay cac bé phan, lwdi dao
hay phu kién.

« Chén thwong do str dung dung cu trong thoi
gian dai. Khi st* dung bat ky mét dung cu nao
trong khoang thoi gian dai, ban phai dam bao
nghi gidi lao thwong xuyén.

« Suy gidm thinh lyc.

« Cac mdi nguy hai cho strc khde do hit phai
nhiéu bui khi s dung dung cu (chang han:- lam
viéc véi gb, dic biét la gb sdi, gb dé gai va gb
ép).

Ky hiéu trén dung cu
Trén dung cu c6 nhirng ky hiéu sau:

®

Vi tri ma ngay (Hinh D)
M4 ngay (12) - bao gébm ca n&m san xuét - duwoc in
trén vé dung cu.
Viduy: 2013 XX JN
N&m san xuét

Canh bao! Bé gidm nguy co chan thuong,
ngwdi dung phai doc hwéng dan st dung.

An toan dién

Dung cu dién cAm tay nay duoc cach
@ dién kép, vi vay khong can day néi dt.
Hay kiém tra xem dién ap ngudn cé
bang véi dién ap trén tAm kim loai ghi
théng tin hay khéng.
o Néu day dién bj hong, hdy dé nha san xuét
hodc trung tam dich vu dwgc STANLEY Uy
quyén thay thé dé tranh nguy hiém.

Tén bo phan

Dung cu dién cAm tay nay gdm moét sb hoéc tt ca
cac bd phan sau:

. Cong téc

. Nap 16 nap dau

. Cong téc chon ché do
Dau gai mii khoan
Khép ndi

. Tay cdm bén

. Chét chan do sau

. N&p day

ONOUTAWN

Lap rap

Canh bao! Trudc khi lap rép, hay dam bao tét
dung cu dién cam tay va rat phich cdm dung cu ra
khéi nguén dién.

Lap tay cdm bén

Canh bao! Khi da khoan vao bé tdng, gach va cac
bé mat khac, hay gilr chat tay cAm bén dé dam
bao van hanh an toan.

+ Ban c6 thé xoay tay cAm bén (6) sang cac bén
d& van hanh thuan tién & bat ky vi tri nao.

+ Xoay tay cdm bén (6) ngwoc chiéu kim ddng hd
d& mé khda va thao ra khoi dung cu dién cam
tay, xoay tay cdm bén t&i vi tri mong muén.

+ Xoay tay cdm bén theo chiéu kim déng hd dé
van chat.

Lap phu kién (Hinh A)

« Hay lau sach chudi khoan rdi béi dau vao mii
khoan trwéc khi 1ap.

+ Kéo ra va gitr khop n0| (5), sau d6 van mdi
khoan vao dau kep, &n miii khoan vao trong
cho t&i khi ¢ dinh, miii khoan c6 thé ty dong
dwoc khda vao vi tri. Kéo mii khoan ra dé kiém
tra xem da dwoc khoa chat vao dung vi tri hay
chwa.

+ Kéo ra va git khép ndi (5), Itc nay ban co thé
thao mii khoan.

Cach str dung
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Canh bao! Hay st dung dung cu dién cAm tay &
murc tai binh thwong; khong dwoc van hanh qua
tai.

Canh bao! Trudc khi khoan twdng, san hoac trén
nha, hay kiém tra vi tri lap dat day dién va ong
thép.

béo/Buc(Hinh B)

« Khi ct/déo/pha, hay dat cong tic chon ché do
(3) vao vi tri , phai str dung mii khoan, mdi
duc ngudi vé.'mﬂi duc danh gi, v.v. mét cach phu
hop.

Canh bao! Khdng xoay num khi dung cu dién cdm
tay dang chay c6 tai, néu khong dung cu sé bi
héng.

Ché dé khoan bua (Hinh B)

« Khi st dung may khoan bua dé khoan 16 trén
twdng va bé mét bé téng, phai xoay cong tac
chon ché d6 (3) t&i vi tri

« Nén chinh mi khoan khep Vi vi tri khoan, sau
dé nhan cong tac d& khoan chinh xac nhat. Git
dung cu dién cam tay & vj tri chinh xac, khong
dé léch ra khai 16.

« Khi cac manh vun hodc bui bit 16 khoan, khéng
tiép tuc &n dung cu va dé dung cu chay & ché
dd khong tai, sau do ttr ttr rat mdi khoan ra khoi
16. L&p lai cac bwdc néu trén vai lan, 16 bj bit sé
sach, sau d6 tiép tuc khoan binh thudng.

Canh bao! Khi mi khoan bat dau dap vé bé téng
cbt thép hodc cham vao thanh thép bén trong bé
téng, dung cu dién cam tay c6 thé gép phan luc
nguy hiém. Hay ludn gitr thang béng, ding & tw
thé chac chan va glu chat dung cu dé tranh tao

ra phan lwc nguy hiém. Khi bé téng da dwoc duc,

khoang cach gitra hai didm duc khdng nén cach

qué xa canh, khodng cach nay nén bing khoang
8 cm, xac dinh khodng cach bang cach tim do bén
nit clia bé tong.

Thiét bi ghép néi qua tai

Néu miii khoan ket hodc mac, lwc dan déng duoc
truyén tdi truc may khoan sé bi c&t. Mot lwc Ion sé
phat sinh, vi vay hai tay phai gitr chat dung cu dién
cam tay trong khi dung cu van hanh va dam bao
ngudi van hanh dang ding & vi tri chic chén va
cb dinh.

Chon dé sau 16 khoan (Hinh C)

Thwéc do chiéu sau la chiée thudc dé st dung dé
¢ dinh do sau khoan. M& khéa tay cdm bén, didu

chinh thuéc do chiéu sau theo d6 sau mong muén,
sau do6 van chat tay cam bén.

« Thao tay cAm bén (6) béng cach xoay chét kep

nguoc chigu kim dong ho.

- Thlet lap chét chén dd sau (7) & vi tri mong
muén. D6 sau téi da clia 16 khoan sé& bang
khoéng cach tlr ddu mi khoan t&i dau phia
triwdre clia chot chan do sau.

+ Xiét chat tay cAm béng cach xoay chét kep theo
chigu kim déng hd.

Bat va tat

Canh bao! Trwdc khi cdm phich cdm, hay kiém tra

xem cong tac cé khéi dong dé dang hay khéng, cé

quay vé vi tri ban dau sau khi ban nha khéng.

« Nhén cong tac (1), dung cu dién cadm tay c6 thé
dwoc khéi dong ngay lap tic.

« Nha cong tic (1), dung cu ngirng quay.

Cac phu kién

Hiéu suét lam viéc cha dung cu dién cam tay tiy
thudc vao phu kién. Phuy kién cla Stanley dwoc
thiét ké theo tiéu chuan chét lwong cao nham téng
cwéng hiéu suat lam viéc cho dung cu dién cadm
tay. S& dung nhirng phu kién nay c6 thé gitp ban
van hanh dung cu mét cach dé dang.

Bao tri

Thiét bi/dung cu c6 day/khéng day cla Stanley
dwoc thiét ké tinh vi, c6 thé dwoc stiv dung trong
mot thoi gian dai va it can bao tri. D& s dung 6n
dinh theo y muén, can bao tri ding cach va vé sinh
dung cu thwong xuyén.

Canh bao! Trwdc khi thwe hién bat ky cbng viéc
bao tri nao trén dung cu dién c6 day/khong day,
hay thwc hién cac céng viéc sau:

« T4t thiét bi/dung cu rdi rat phich cam ra;

+ Né&u thiét bi/dung cu dwoc trang bi pin doc lap,
hay tét thiét bi/dung cu rdi thao pin ra.

+ Néu thiét bi/dung cu dwoc trang bj pin tich hop,
hay dung hét pin trwéc khi tat thiét bi/dung cu.

& Trwdc khi vé sinh, rat phich cam bd sac ra khoi
ngudn dién. Ngoai viéc vé sinh thwong xuyén,
ban khéng can tién hanh bat ky cong viéc bao
tri nao khac ddi v&i bo sac.

+ Thwéng xuyén st dung ban chai mém hoéc
khan kho dé vé sinh khe théng gié ctia thiét bi/
dung cu/bd sac.

« Thwong xuyén st dung khan dm dé vé sinh vo
déng co. Khong st dung cac chat tay rira mai
mon hay c6 chira dung mai.

« Thudng xuyén mé dau kep rdi v nhe dé trat
hét bui bén trong ra (sau khi 1&p).




T Vit

Thu gom riéng san pham va bao bi dong goi da
qua st dung sé cho phép tai ché va tai st dung

Thay thé chéi than (Hinh E) vat liéu. Tai s&r dung vat liéu tai ché gitp ngan
chan 6 nhidm méi trwdng ciing nhw gidm nhu cau
@ Tra dau vat liéu tho. Luat 18 dia phuong co thé quy dinh
Ird viéc thu gom riéng cac san pham dién gia dung,
o Thuong xuyén thay thé va kiém tra chéi than. tai cac bai rac thai do thi hodc bdi nhirng nguoi

Thay chdi than kip thoi khi chdi mon toi dwong  ban 1& khi ban mua san phdm méi.
bién mai mon. Gitr chdi than sach va lam cho
chédi than truot tw do trong pham vi quét. Phai
thay thé déng thei hai chdi than.

+ Xoay tudc no' vit bon canh nguoc chiéu kim
ddng hd dé thao vit, mé nap day (8), xoay tubc
no vit hai canh nguoc chiéu kim déng hé dé
m& nap chdi than (9), ban cé thé thao chdi than
(10) nhw dwgc mé ta trong hinh E, sau dé lap
chdi than mai rdi van nap ndi than (9), cudi
cuing la 14p nap day (8) va st dung tuéc no' vit
bdn canh dé van chét vit.

o M&ndp 16 nap dau (2) kiém tra dau boi tron
trong hop s6, néu dau ban hoic thiéu, hay thay
hoadc db thém lwong dau chinh hang phu hop.

@ Vé sinh

A Canh bao! Khi thay bui nhiéu bui tich tu
@ va/hodc xung quanh cac khe thong gio,
ngay lap ttrc thdi sach bui bén trong vé
dung cu. D& thuc hién quy trinh nay, hay
deo thiét bi bdo hd va mét na chéng bui da
dwoc phé duyét.

A Canh bao! Nghiém cAm st dung dung moi
hay héa chéat kich thich dé vé sinh cac bd

phan khéng lam béng kim loai ctia dung
cu. Nhitng héa chéat nay c6 thé 1am tén hai
vat liéu clia nhirng bd phan nay. St dung
kh&n thdm nwéc xa phong nhe dé vé sinh
nhirng bo phan khéng lam béng kim loai.
Khong dé bat ky chat nao lot vao bén trong
dung cu va khong nhung bét ky bd phan
nao ctia dung cu vao chét 1éng.

Bao vé moéi trwong
Thu gom riéng. Khong thai bé san pham
nay chung véi rac thai gia dinh thong

= thuwong.

Néu ban nhan thay can phai thay thé san pham

STANLEY hoéc ban khéng can st dung san pham
nay niva, khong dé chung chung v&i rac

Oy
%@ thai gia dinh. Hay dé chang riéng dé tai
ché.




N385513 03/2014



